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Verwendete Warn-
symbole und Signal-
wörter

GEFAHR!

Warnung vor 
unmittelbarer 
Lebensgefahr!

WARNUNG!

Warnung vor 
möglicher 
Lebensge-
fahr und/oder 
schweren irre-
versiblen Verlet-
zungen!

VORSICHT!

Warnung vor 
möglichen mitt-
leren und oder 
leichten Verlet-
zungen!

HINWEIS!

Hinweise be-
achten, um 
Sachschaden zu 
vermeiden!
Weiterführen-
de Informati-
onen für den 
Gebrauch des 
Gerätes!

HINWEIS!

Hinweise in der 
Bedienungsan-
leitung beach-
ten!

und kann zu Personen- 
oder Sachschäden führen.

• Betreiben Sie das Gerät nur 
in Innenräumen.

• Nutzen Sie das Gerät nicht 
unter extremen Umge-
bungsbedingungen.

Sicherheits-
hinweise
Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit redu-
zierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

  Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. 

  Bewahren Sie das Ge-
rät und das Zubehör 
an einem für Kinder 
unerreichbaren Platz 
auf.

GEFAHR!

Erstickungsge-

fahr!

Es besteht Erstickungsge-
fahr durch Verpackungs-
folien! 

  Halten Sie daher die 
Verpackungsfolien von 
Kindern fern.

Allgemeines

WARNUNG!

Risiko eines 

Stromschlags.

Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlags durch 
stromführende Teile.

  Schließen Sie das Gerät 
nur an eine ordnungs-
gemäß installierte 
Steckdose an. Die Netz-
spannung muss den 
technischen Daten des 
Gerätes entsprechen.

  Für den Fall, dass Sie 
das Gerät schnell vom 
Netz nehmen müssen, 
muss die Steckdose frei 
zugänglich sein.

  Ziehen Sie bei Be-
schädigung des Smart 
Home Zwischenste-
ckers, des Netzkabels 
vom Gerät, dass Sie 
über den Smart Home 
Zwischenstecker be-
treiben, oder, wenn 
Flüssigkeiten oder 
Fremdkörper ins Inne-
re der Geräte gelangt 
sind, sofort den Smart 
Home Zwischenstecker 
aus der Steckdose.

  Decken Sie den Smart 
Home Zwischenste-
cker nicht ab, um eine 
Überhitzung zu ver-
meiden.

  Fassen Sie den Smart 
Home Zwischenstecker 
niemals mit nassen 
Händen an. 

Es besteht die Gefahr von 
Verletzungen aufgrund 
vom Geräteschaden.

  Vor dem ersten Ge-
brauch das Gerät auf 
Beschädigungen über-
prüfen.

  Das Gerät nicht in Be-
trieb nehmen, wenn es 
sichtbare Schäden auf-
weist.

  Auf keinen Fall selb-
ständig Veränderun-
gen am Gerät vorneh-
men oder versuchen, 
ein Geräteteil selbst zu 
öffnen und/oder zu re-
parieren. Das Gerät be-
inhaltet keine zu war-
tenden Teile. 

  Wenn Sie einen Trans-
portschaden feststel-
len, wenden Sie sich 
umgehend an das Me-
dion Service Center.

WARNUNG!

Verletzungsge-

fahr!

Es besteht die Gefahr 
von Verletzungen durch 
die fehlende Beaufsichti-
gung elektrischer Geräte, 
die aus der Ferne bedient 
werden.

  Schließen Sie keine Ge-
räte an, die nicht unbe-
aufsichtigt betrieben 
werden dürfen!

  Schließen Sie keine 
Geräte an, die einen 
Brand oder Schäden 
verursachen könnten, 
wenn sie versehent-
lich eingeschaltet wer-
den (insbesondere für 
Geräte, die Hitze oder 
Abwärme erzeugen 
(z. B.: Kühlschrank, Lo-
ckenstab, Haartrockner, 
Elektroheizung, Glättei-
sen, Bügeleisen) oder 
Geräte mit drehbaren 
Teilen wie Küchenma-
schinen, Werkzeuge)!

  Schließen Sie niemals 
Geräte an, die wich-
tig für Ihre Gesund-
heit sind, wie z. B. eine 
Herz-Lungen-Maschine 
oder ein Dialysegerät.

  Schließen Sie keine 
Geräte an, die durch 
plötzliches Ausschal-
ten beschädigt wer-
den könnten (Gefrier-
schrank, Aquarium, 
Heizung).

  Schließen Sie keine Ge-
räte an, deren Inhalt 
beim Ausschalten be-
schädigt werden könn-
te.

Stromausfall

WARNUNG!

Verletzungsge-

fahr!

Nach einem Stromausfall 
im Haus werden alle Zwi-
schenstecker für eine kur-
ze Zeit eingeschaltet sein.
Wenn der Strom nach ei-
nem Stromausfall im Haus 
wiederhergestellt wird, 
schaltet sich der Zwi-
schenstecker ein, d. h. 
das Elektrogerät wird mit 
Strom versorgt. Sobald 
die Zentrale neu gestartet 
wurde und wieder online 
ist (in der Regel nach ca. 
30-90 Sekunden), verbin-
det es sich mit dem Zwi-
schenstecker und setzt 
ihn in den letzten defi-
nierten Status zurück. 
Falls der Zwischenstecker 
vor dem Stromausfall also 
ausgeschaltet war, wird 
er wieder in diesen Status 
gesetzt.

  Beachten Sie die o. g. 
Sicherheitshinweise.

Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Voll-
ständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns bitte 
innerhalb von 14 Tagen nach 
dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett ist.
Mit dem von Ihnen erworbe-
nen Produkt haben Sie erhal-
ten:
• 1 Smart Home Zwischen-

stecker
• Bedienungsanleitung und 

Garantiedokumente

Funktionsweise
Der Smart Home Zwischenste-
cker wird an einer Steckdose 
betrieben und dient als Steck-
dose für Geräte, die Sie über 
die Smart Home App ein- oder 
ausschalten oder deren Strom-
verbrauch Sie aufzeichnen wol-
len.

Installation
  Schließen Sie das Gerät nur 

an eine ordnungsgemäß in-
stallierte Steckdose an. Die 
Netzspannung muss den 
technischen Daten des Ge-
rätes entsprechen.

  Stecken Sie den Netzste-
cker des Gerätes, dass Sie 
über den Smart Home Zwi-
schenstecker steuern wol-
len, in die Steckdose des 
Smart Home Zwischenste-
ckers.

  Achten Sie darauf, dass 
der Zwischenstecker sich 
im Empfangsbereich der 
Smart Home Zentrale be-
findet. Sollte der Empfang 
an der entsprechenden Po-
sition nicht ausreichend 
sein, verändern Sie die Po-
sition der Smart Home Zen-
trale oder setzen sie even-
tuell eine zweite Zentrale 
ein, um die Reichweite des 
Smart Home Netzwerkes zu 
vergrößern.

Zwischenstecker 
an der Zen trale 
anmelden

  Tippen Sie in der Smart 
Home App auf Einstellun-

gen.
  Wählen Sie ∑Central/Gerät 

hinzufügen

  Wählen Sie unter Neues 

Gerät über die Icons ∑Plug 
aus.

  Tippen Sie auf einrichten.
  Folgen Sie den Anweisun-

gen in der Smart Home App 
und geben Sie die Gerä-
te-Pin ein.

Technische Daten

Allgemein

Gesamtgewicht ca. 59 g

Betriebs-
temperatur

0°C bis 40°C

Luftfeuchtigkeit

während des Be-
triebs

20 % bis 
90 %

Abmessungen: ca. Ø 47 mm 
x 73 mm

Schnittstellen zur drahtlosen 

Kommunikation

Bluetooth 
Standard: V 4.0

Stromversorgung

Netzstecker 220–240 V~ 
50/60 Hz

Stromaufnahme: Normallast: 
2200 W

Volllast: 2500 W

Überlastung: > 2500 W

Stromverbrauch
Standby:

< 0,5 W

Konformitäts-
information

Hiermit erklärt die  
Medion AG, dass 
das Produkt 

MD 90702 mit den folgenden 
europäischen Anforderungen 
übereinstimmt:
• R&TTE Richtline 1999/5/EG
• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• Niederspannungsrichtlinie 

2014/35/EU
• RoHS-Richtlinie 2011/65/

EU.
Vollständige Konformitätser-
klärungen sind erhältlich unter 
www.medion.com/conformity. 

Entsorgung
Verpackung

Ihr Gerät befindet sich 
zum Schutz vor Trans-
portschäden in einer 

Verpackung. Verpackungen 
sind aus Materialien herge-
stellt, die umweltschonend 
entsorgt und einem fachge-
rechten Recycling zugeführt 
werden können.

Gerät
Werfen Sie das Gerät 
am Ende seiner Le-
benszeit keinesfalls in 
den normalen Haus-

müll. Erkundigen Sie sich nach 
Möglichkeiten einer umweltge-
rechten Entsorgung.

Impressum
Copyright © 2016
Alle Rechte vorbehalten.
Diese Bedienungsanleitung ist 
urheberrechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechani-
scher, elektronischer und jeder 
anderen Form ohne die schrift-
liche Genehmigung des Her-
stellers ist verboten
Das Copyright liegt bei der Fir-
ma:
Medion AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland
Die Anleitung kann über die 
Service Hotline nachbestellt 
werden und steht über das 
Serviceportal www.medions-
ervice.de zum Download zur 
Verfügung.
Sie können auch den unten 
stehenden QR Code scannen 
und die Anleitung über das 
Serviceportal auf Ihr mobiles 
Endgerät laden.

EN

Notes on how to 
use these instruc-
tions

Before using the device 
for the first time, read 
these operating in-

structions and the operating in-
structions for the Smart Home 
central unit thoroughly and 
above all follow the safety ad-
vice! This device may only be 
used as described in the operat-
ing instructions. 
Always keep these operating 
instructions at hand and store 
them safely so that you can 
pass them on to a new owner if 
you sell the unit.

Warning symbols 
and keywords used 
in these instructions

DANGER!

Warning of im-
mediate mortal 
danger!

WARNING!

Warning of pos-
sible risk of fa-
tal injury and/or 
serious irreversi-
ble injuries!

CAUTION!

Warning: pos-
sible minor or 
moderate inju-
ries!

NOTICE!

Please follow 
the guidelines 
to avoid proper-
ty damage!
Additional infor-
mation on using 
the device!

NOTICE!

Please follow 
the instructions 
in the operating 
instructions!

Proper use
The device is 
part of the Smart 
Home system 
that can be set up via the free 
Smart Home app. 
You can directly download the 
free app onto your smartphone 
from the Google Play Store (for 
Android smartphones) or the 
App Store (for iPhones and iP-
ads).
The Smart Home smart plug is 
designed to be connected to 
the Smart Home central unit 
in order to be able to remote-
ly switch a connected device 
such as a lamp on or off. In ad-
dition, the Smart Home smart 
plug notifies the central unit 
about the energy consump-
tion. You can access the notifi-
cations on the central unit via 
the Smart Home app using a 
smartphone or tablet. Please 
note that we shall not be liable 
in cases of improper use:
• Do not modify the device 

without our consent and do 
not use any auxiliary equip-
ment that we have not ap-
proved or supplied. 

• Use only spare parts and ac-
cessories that we have sup-

plied or approved.
• Heed all the information 

in these operating instruc-
tions, especially the safety 
information. Any other use 
is deemed improper and 
can cause personal injury or 
property damage.

• Only use the device in-
doors.

• Do not use the device in ex-
treme environmental con-
ditions.

Safety informa-
tion
This device may be used 
by children over the age 
of 8 and by persons with 
reduced physical, senso-
ry or mental abilities or 
by those without experi-
ence and/or knowledge, 
if they are supervised or 
have been instructed in 
the safe use of the device 
and have understood the 
potential risks.

  Children must not be 
allowed to play with 
the device. 

  Keep the device and its 
accessories out of the 
reach of children.

DANGER!

Risk of suffoca-

tion!

There is a risk of suffoca-
tion from plastic packag-
ing. 

  You should therefore 
keep plastic packaging 
out of the reach of chil-
dren.

General information

WARNING!

Risk of electric 

shock.

There is a risk of electric 
shock due to live parts.

  Only connect the de-
vice to a properly in-
stalled power sock-
et. The mains voltage 
must correspond to the 
technical data for the 
device.

  The socket outlet must 
be freely accessible so 
that you can unplug 
the device from the 
mains quickly if neces-
sary.

  If the Smart Home 
smart plug or the 
mains cable on the de-
vice that you are op-
erating via the Smart 
Home smart plug are 
damaged or if liquids 
or foreign bodies en-
ter the interior of the 
device, disconnect the 
Smart Home smart 
plug immediately from 
the socket.

  Do not cover the Smart 
Home smart plug in or-
der to avoid the risk of 
overheating.

  Never touch the Smart 
Home smart plug with 
wet hands. 

There is a risk of injury if 
the device is damaged.

  Check the device for 
damage before using 
the device for the first 
time.

  Do not use the device 
if it is visibly damaged.

  Do not make any un-
authorised modifica-
tions to the device or 
try to open it and/or 
repair it yourself. The 
device does not con-
tain any parts that re-
quire maintenance. 

  If you identify any 
transport damage, 
please contact the Me-
dion Service Centre im-
mediately.

WARNING!

Risk of injury!

There is a risk of in-
juries due to remotely op-
erated devices not being 
supervised.

  Do not connect any 
devices to the smart 
plug that must not be 
operated unsuper-
vised!

  Do not connect any 
devices to the smart 
plug that could cause 
a fire or damage if they 
are unintentionally 
switched on (especial-
ly those devices that 
generate heat or waste 
heat (e.g.: refrigera-
tors, curling irons, hair 
dryers, electric heat-
ers, hair straighteners, 
irons or devices with 
moveable parts such 
as kitchen appliances, 
tools, etc.)!

  Never connect devices 
to the smart plug that 
are important for your 
health such as a heart-
lung machine or a dial-
ysis machine.

  Do not connect devic-
es to the smart plug 
that could be dam-
aged if they are sud-
denly switched off 
(freezers, aquariums, 
heating systems).

  Do not connect devic-
es to the smart plug 
whose contents could 
be damaged if they are 
switched off.

Power cut

WARNING!

Risk of injury!

Following a pow-
er cut in the home, all of 
the smart plugs will be 
switched on for a short 
period of time.
If the electricity supply is 
restored following a pow-

er cut, the smart plug will 
switch on and the con-
nected device will be sup-
plied with electricity. As 
soon as the central unit re-
starts and is back online 
(generally after approx. 30-
90 seconds), it will re-es-
tablish a connection with 
the smart plug and set it 
to the last defined operat-
ing state. If the smart plug 
was switched off before 
the power cut, it will there-
fore restore this operating 
state.

  Observe the 
above-mentioned safe-
ty instructions.

Package contents
Please check your purchase to 
ensure that all items are includ-
ed. If anything is missing, please 
contact us within 14 days of 
purchase.
The following items are sup-
plied with your product:
• 1 Smart Home smart plug
• Operating instructions and 

warranty documents

Function
The Smart Home smart plug is 
operated from a mains sock-
et and acts as a power sock-
et for devices that you want to 
switch on and off or record their 
electricity consumption via the 
Smart Home app.

Installation
  Only connect the device to 

a properly installed pow-
er socket. The mains volt-
age must correspond to the 
technical data for the device.

  Insert the mains plug on 
the device that you want to 
control via the Smart Home 
smart plug into the sock-
et on the Smart Home smart 
plug.

  Ensure that the smart plug is 
located within the reception 
range of the Smart Home 
central unit. If the reception 
is not sufficient in the rele-
vant position, change the 
position of the Smart Home 
central unit or, if required, 
add a second central unit 
to increase the range of the 
Smart Home network.

Registering the 
smart plug with 
the central unit

  Tap on Settings in the Smart 
Home app.

  Select Add ∑Central/unit

  Under New device, select 
the ∑Plug icon.

  Tap on configure.
  Follow the instructions given 

by the Smart Home app and 
enter the device PIN.

Technical data

General

Total weight approx. 59 g

Operating tem-
perature

0°C to 40°C

Humidity

during operation 20 % to 90 %

Dimensions: approx. Ø 47 
mm x 73 mm

Interfaces for wireless commu-

nication

Bluetooth 
standard: V 4.0

Power supply

Mains plug 220-240 V ~ 
50/60 Hz

Power consump-
tion:

Normal load: 
2200 W

Full load: 2500 W

Overload: > 2500 W

Standby power
consumption:

< 0.5 W

Declaration of 
conformity

Medion AG hereby 
declares that the 
product MD 90702 

conforms to the following Eu-
ropean requirements:
• R&TTE Directive 1999/5/EC
• EMC Directive 2014/30/EU
• Low Voltage Directive 

2014/35/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU
Full declarations of conformity 
are available at www.medion.
com/conformity. 

Disposal
Packaging

The device has been 
packaged to protect it 
from damage in tran-

sit. The packaging is made of 
materials that can be recycled 
in an environmentally friendly 
manner.

Device
Do not dispose of the 
device in the house-
hold rubbish at the 
end of its service life. 

Please enquire about the op-
tions for environmentally 
friendly disposal.

Legal notice
Copyright © 2016
All rights reserved.
These operating instructions 
are protected by copyright.
Mechanical, electronic and any 
other form of reproduction is 
prohibited without the writ-
ten permission of the manu-
facturer.
Copyright is owned by the 
company:
Medion AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germany
These operating instructions 
can be reordered via the Ser-
vice Hotline and are also avail-
able for download from the 
Service web page www.medi-
onservice.de.
You can also scan the QR code 
below to download the in-
structions onto your mobile 
device via the service portal.

Bedienungsanleitung
User Manual

Kullanım Kılavuzu

Smart Home 
Zwischenstecker
Smart Plug
Adaptör
P85702 (MD 90702)

DE

Hinweise zu die-
ser Anleitung

Lesen Sie vor der ersten 
Inbetriebnahme diese 
Bedienungsanleitung 

und die Bedienungsanleitung 
zur Smart Home Zentrale 
gründlich durch und befolgen 
Sie vor allen Dingen die Sicher-
heitshinweise! Alle Tätigkeiten 
an und mit diesem Gerät dürfen 
nur soweit ausgeführt werden, 
wie sie in der Bedienungsanlei-
tung beschrieben sind. 
Halten Sie diese Bedienungs-
anleitung stets griffbereit und 
bewahren diese gut auf, um 
sie bei einer Veräußerung dem 
neuen Besitzer weitergeben zu 
können!

Bestimmungs-
gemäßer Gebrauch
Das Gerät ist 
Teil des Smart 
Home Systems, 
das über die kostenlose Smart 
Home App eingerichtet wer-
den kann. 
Die kostenlose App können 
Sie im Google Play Store (für 
Android-Smartphones) oder 
im App Store (für iPhones und 
iPads) direkt auf Ihr Smartpho-
ne herunterladen.
Der Smart Home Zwischenste-
cker ist dazu bestimmt, mit der 
Smart Home Zentrale verbun-
den zu werden, um so aus der 
Ferne an angeschlossenes Ge-
rät wie etwa eine Lampe ein- 
oder auszuschalten. Darüberhi-
naus meldet der Smart Home 
Zwischenstecker den Ener-

gieverbrauch an die Zentrale. 
Über die Smart Home App kön-
nen Sie via Smartphone oder 
Tablet auf die Ereignismeldun-
gen der Zentrale zugreifen. Bit-
te beachten Sie, dass im Falle 
des nicht bestimmungsgemä-
ßen Gebrauchs die Haftung er-
lischt:
• Bauen Sie das Gerät nicht 

ohne unsere Zustimmung 
um und verwenden Sie kei-
ne nicht von uns geneh-
migten oder gelieferten Zu-
satzgeräte. 

• Verwenden Sie nur von uns 
gelieferte oder genehmigte 
Ersatz- und Zubehörteile.

• Beachten Sie alle Informati-
onen in dieser Bedienungs-
anleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise. Jede 
andere Bedienung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß 



Amaca uygun kulla-
nım
Cihaz, ücretsiz 
Smart Home uy-
gulaması üzerin-
den kurulabilen Smart Home 
sisteminin bir parçasıdır. 
Ücretsiz uygulamayı Google 
Play Store (Android akıllı tele-
fonlar için) veya App Store (iP-
hone ve iPad’ler için) üzerinden 
doğrudan akıllı telefonunuza 
indirebilirsiniz.
Smart Home adaptörü, Smart 
Home merkezine bağlanarak 
uzaktan örneğin lamba gibi 
bağlı olan bir cihazı açmak 
veya kapatmak için tasarlan-
mıştır. Smart Home adaptörü 
bunun yanı sıra enerji tüketi-
mini merkeze bildirir. Smart 
Home uygulaması sayesinde 
akıllı telefon veya tablet üze-
rinden merkezdeki olay me-
sajlarına erişebilirsiniz. Cihazın 
amacına uygun kullanılmaması 
durumunda garantisinin geçer-
liliğini yitireceğini lütfen dikka-
te alın.
• Cihazda bizim onayımızı al-

madan değişiklik yapmayın 
ve bizim onayımız olmayan 
ya da bizim tarafımızdan 
teslim edilmeyen ilave ci-
hazlar kullanmayın. 

• Yalnızca bizim tarafımızdan 
teslim edilen ya da onayla-
nan yedek parça ve aksesu-
arları kullanın.

• Bu kullanım kılavuzunda-
ki tüm bilgileri, özellikle de 
güvenlik talimatlarını dikka-
te alın. Bunlardan farklı her 
tür kullanım amaç dışı kulla-
nım sayılır ve yaralanmala-
ra veya maddi hasarlara yol 
açabilir.

• Cihazı sadece kapalı ortam-
larda çalıştırın.

• Cihazı aşırı zorlu ortam ko-
şullarında kullanmayın.

Güvenlik uyarıla-
rı
Bu cihaz, 8 yaş üstü ço-
cuklar ve fiziksel, duyu-
sal ve zihinsel yetileri kı-
sıtlı olan ve/veya deneyim 
ve bilgi açısından yetersiz 
olan kişiler tarafından an-
cak gözetim altında veya 
cihazın güvenli kullanımı 
konusunda bilgilendiril-
miş ve ortaya çıkabilecek 
tehlikeleri anlamış olma-
ları halinde kullanılabilir.

  Çocukların cihazla oy-
naması yasaktır. 

  Cihazı ve aksesuarlarını 
çocukların erişemeye-
ceği bir yerde saklayın.

TEHLİKE!

Boğulma tehli-

kesi!

Ambalaj folyoları nede-
niyle boğulma tehlikesi 
söz konusudur! 

  Bu nedenle ambalaj 
folyolarını  çocuklardan 
uzak tutun.

Genel Bilgiler

UYARI!

Elektrik çarpma-

sı tehlikesi.

Elektrik taşıyan parçalar 
nedeniyle elektrik çarpma 
tehlikesi mevcuttur.

  Cihazı sadece kurallara 
uygun bir şekilde mon-
te edilmiş bir prize ta-
kın. Şebeke gerilimi, ci-
hazın teknik verileri ile 
uyumlu olmalıdır.

  Cihazı hızlı bir şekilde 
şebekeden ayırmanız 
gereken durumlar için 
prize kolayca erişebil-
meniz gerekmektedir.

  Smart Home adaptörü-
nün veya Smart Home 
adaptörü üzerinden 
çalıştırdığınız cihazın 
elektrik kablosunun 
hasarlı olması halinde 
veya cihazın iç kısmına 
sıvı veya yabancı cisim-
lerin girmesi durumun-
da hemen Smart Home 
adaptörünü prizden 
çekin.

  Aşırı ısınmayı önlemek 
için Smart Home adap-
törünün üzerini örtme-
yin.

  Smart Home adaptörü-
ne asla ıslak ellerle do-
kunmayın. 

Cihaz hasarları nedeniy-
le yaralanma tehlikesi söz 
konusudur.

  İlk kullanımdan önce 
cihazı hasarlara yönelik 
kontrol edin.

  Cihazda görünen ha-
sarlar varsa, cihazı işle-
time almayın.

  Cihazda kesinlikle ken-
diniz değişiklikler yap-
mayın veya cihazın bir 
bölümünü kendiniz aç-
maya ve/veya onarma-
ya çalışmayın. Cihazda 
bakım gerektiren par-
çalar yoktur. 

  Bir taşıma hasarı tespit 
etmeniz halinde, bunu 
hemen Medion servis 
merkezine bildirin.

UYARI!

Yaralanma tehli-

kesi!

Uzaktan kontrol edilen 
elektrikli cihazlar gözetim 
altında olmadığından ya-
ralanma tehlikesi söz ko-
nusudur.

  Gözetimsiz çalıştırılma-
sı izinli olmayan cihaz-
lar bağlamayın!

  Yanlışlıkla çalışma-
ya başlamaları halin-
de yangına veya hasar-
lara neden olabilecek 
cihazlar bağlamayın 
(özellikle ısı veya atık 
ısı üreten cihazlar (örn.: 
Buzdolabı, saç maşası, 
saç kurutma makinesi, 
elektrikli kalorifer, saç 

düzleştirici, ütü) veya 
mutfak robotu, aletler 
gibi döner parçalara sa-
hip cihazlar)!

  Asla sağlığınız için 
önemli olan cihaz-
lar bağlamayın, örn. 
kalp-akciğer makinesi 
veya diyaliz makinesi.

  Bir anda kapanma so-
nucu hasar görebilecek 
olan cihazlar bağlama-
yın (derin dondurucu, 
akvaryum, kalorifer).

  Kapandığında içerikleri 
hasar görebilecek olan 
cihazlar bağlamayın.

Elektrik kesintisi

UYARI!

Yaralanma tehli-

kesi!

Evde elektrik kesildikten 
sonra kısa süreliğine tüm 
adaptörler açık kalır.
Evde elektrik kesildikten 
sonra elektrik geri geldi-
ğinde, adaptör açılır, yani 
elektrikli cihaza elektrik 
beslenir. Merkez yeniden 
başlatıldıktan ve çevrimi-
çi olduktan sonra (nor-
malde yakl. 30-90 saniye 
sonra), adaptöre bağlanır 
ve adaptörü tanımlanmış 
olan duruma geri ayarlar. 
Yani adaptör, elektrik ke-
silmeden önce kapalıysa, 
tekrar bu duruma ayarla-
nır.

  Yukarıda belirtilen gü-
venlik uyarılarını dikka-
te alın.

Teslimat kapsamı
Lütfen teslimatın eksiksiz olup 
olmadığını kontrol edin ve her-
hangi bir eksiklik durumunda, 
alış tarihinden itibaren 14 gün 
içinde, bizi haberdar edin.
Satın aldığınız ürünle birlikte 
şunlar teslim edilmiştir:
• 1 Smart Home adaptörü
• Kullanım kılavuzu ve garan-

ti belgeleri

Çalışma şekli
Smart Home adaptörü bir priz-
de çalıştırılır ve Smart Home 
uygulaması üzerinden açıp ka-
pattığınız veya elektrik tüketi-
mini kaydetmek istediğiniz ci-
hazlar için priz görevi görür.

Montaj
  Cihazı sadece kurallara uy-

gun bir şekilde monte edil-
miş bir prize takın. Şebeke 
gerilimi, cihazın teknik veri-
leri ile uyumlu olmalıdır.

  Smart Home adaptörü üze-
rinden kontrol etmek iste-
diğiniz cihazın elektrik fişini 
Smart Home adaptörünün 
prizine takın.

  Adaptörün Smart Home 
merkezinin kapsama ala-
nında olmasına dikkat edin. 
İlgili konumda alımın ye-
terli olmaması durumun-
da, Smart Home merkezinin 
konumunu değiştirin veya 
Smart Home ağının kapsa-
ma alanını büyütmek için 
ikinci bir merkez kurun.

Adaptörün mer-
keze kaydedilme-
si

  Smart Home uygulamasın-
da ayarlar üzerine basın.

  ΣCentral / birimi ekleyin 
ögesini seçin

  yeni cihaz  altında simgeler 
üzerinden ∑Plug seçin.

  set üzerine basın.
  Smart Home uygulamasın-

daki talimatları izleyin ve ci-
hazın pin kodunu girin.

Teknik bilgiler

Genel hususlar

Toplam ağırlık yakl. 59 g

Çalışma sıcaklığı 0°C ila 40°C

Hava nemi

işletim esna-
sında

%20 ila %90

Ölçüler: yakl. Ø 47 
mm x 73 mm

Kablosuz iletişim için arabi-

rimler

Bluetooth 
standardı: V 4.0

Güç beslemesi

Elektrik fişi 220–240 V~ 
50/60 Hz

Elektrik alımı: Normal yük: 
2200 W

Tam yük: 2500 W

Aşırı yük: > 2500 W

Elektrik tüketimi
Standby:

< 0,5 W

Uygunluk bilgisi
Medion AG işbu 
belgeyle MD 90702 
ürününün aşağıda-

ki Avrupa Yönetmelikleri ile 
uyumlu olduğunu beyan eder:
• R&TTE Yönergesi 1999/5/AT
• EMC Yönergesi 2014/30/AB
• Alçak Gerilim Yönetmeliği 

2014/35/AB
• RoHS Yönergesi 2011/65/

AB.
Uygunluk beyanlarının tama-
mını www.medion.com/con-
formity adresinde bulabilirsi-
niz. 

Bertaraf etme
Ambalaj

Taşıma hasarlarını ön-
lemek için cihaz bir 
ambalaj içerisinde bu-

lunur. Ambalajlar, çevre dostu 
bir şekilde bertaraf edilebilen 
ve usulüne uygun şekilde geri 
dönüşüme verilebilen malze-
melerden üretilmiştir.

Cihaz
Cihazı, kullanım ömrü 
sona erdiğinde kesin-
likle normal ev çöpleri 
ile birlikte atmayın. 

Mümkün olduğunca çevreye 
uygun bir atık yönetimi konu-
sunda bilgi alın.

Künye
Copyright © 2016
Tüm hakları saklıdır.
Bu kullanım kılavuzu telif hak-
ları uyarınca koruma altındadır.
Üreticinin yazılı izni olmaksızın 
mekanik, elektronik veya her-
hangi bir başka yolla çoğaltma 
yasaktır
Telif hakkı, aşağıdaki firmaya 
aittir:
Medion AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Almanya
Kılavuz, Servis Çağrı Merke-
zi üzerinden tekrar sipariş edi-
lebilir ve www.medionservice.
de servis portalı üzerinden in-
dirilebilir.
Bunun yanı sıra aşağıdaki QR 
kodunu tarayabilir ve kılavuzu 
servis portalı üzerinden mobil 
cihazınıza yükleyebilirsiniz.

TR

Kılavuza ilişkin 
açıklamalar

İlk kez işletime alma-
dan önce bu kullanım 
kılavuzunu ve Smart 

Home merkezinin kullanım kıla-
vuzunu dikkatli bir şekilde oku-
yun ve özellikle güvenlik uyarı-
larına uyun! Bu cihaz ile 
yapılacak tüm işlemler yalnızca 
kullanım kılavuzunda tarif edi-
lenlerle sınırlı kalmalıdır. 
Bu kullanım kılavuzunu her za-
man hazır bulundurun ve dev-
redilmesi durumunda ciha-
zın yeni sahibine vermek üzere 
saklayın.

Kullanılan sembol-
ler ve uyarı sözcük-
leri

TEHLİKE!

Mutlak hayati 
tehlikelere karşı 
uyarı!

UYARI!

Olası hayati teh-
likelere ve/veya 
ağır, kalıcı yara-
lanmalara karşı 
uyarı!

DİKKAT!

Olası orta ve 
veya hafif yara-
lanmalara karşı 
uyarı!

BİLGİ!

Maddi hasarla-
rı önlemek için 
bilgileri dikkate 
alın!
Cihazın kullanı-
mına ilişkin ay-
rıntılı bilgiler!

BİLGİ!

Kullanım kılavu-
zundaki bilgileri 
dikkate alın!


